1.Schularbeit Ovid 22.11.2000

1. Die Nymphe Arethusa erzählt, wie sie einmal an einem heißen Sommertag im Fluß Alpheios badete. Der Flußgott (Alpheus) fand anscheinend Gefallen an dem hübschen Mädchen und versuchte, ihr nachzustellen.

2. "Quo properas
, Arethusa?" suis Alpheus ab undis
3. "Quo properas" iterum
 rauco
 mihi dixerat ore.

4. Sicut
 eram fugio sine vestibus: altera vestes
5. ripa meas habuit. Tanto
 magis instat
 et ardet,

6. et quia nuda fui, sum visa paratior illi.

7. Sic ego currebam
, sic me ferus ille premebat,

8. ut solet accipiter
 trepidas
 urgere
 columbas
.

9. Sed tolerare diu cursus
 ego viribus inpar

10. non poteram, longi patiens
 erat ille laboris.

11. Per tamen et campos, per opertos
 arbore montes,

12. saxa
 quoque et rupes
 et, qua
 via
 nulla, cucurri
.
· Analysiere Vers 11 metrisch (im Heft):
Kürzen und Längen eintragen, Akzente setzen!

· Wann werden Vokale beim Lesen nicht gesprochen?

· Was ist eine Positionslänge?

· Welche Silbenfolgen gibt es beim Hexameter?
� propero 1 eilen


� iterum wiederum


� raucus 3 heiser, rauh


� stelle um : sicut (so wie) eram sine vestibus, fugio


� tanto umso


� insto 1 bedrängen


� curro 3 cucurri cursus laufen


� accipiter,tris Falke


� trepidus 3 = timidus 3


� urgeo 2 in die Enge treiben, drängen


� columba,ae Taube


� cursus,us Substantiv zu curro 3


� inpar + Abl. nicht gewachsen an...., ungleich an.....


� patiens laboris fähig, Strapazen zu ertragen


� operire 4 bedecken


� saxum, i  Fels, Stein


� rupes, is Schlucht


� qua = ubi ... (erat)


� via, ae Weg


� siehe 7





